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APPENDIX 1
SURVEY QUESTIONNAIRE USED TO COLLECT DATA

Nama :
SANGAT
PERNYATAAN TIDAK STE'TDSJTJ SETUIU SS’E'#&AJ
SETUJU
“Kecemasan
Berkomunikasi”

Saya merasa gugup saat
harus berbicara dalam

bahasa target.

Saya khawatir tentang
membuat kesalahan
saat berkomunikasi
dengan bahasa verbal

dalam bahasa target.

Saya takut salah paham
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saat berbicara dalam

bahasa target.

Saya merasa malu saat
berbicara dalam bahasa

target.

“Kecemasan

Berperforma”

Saya merasa tertekan
sebelum melakukan
tugas berbahasa seperti
ujian lisan atau

presentasi.

Tekanan untuk tampil
baik dalam tugas

berbahasa membuat

proenpdiun MMMEO)
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saya gugup.

Saya khawatir tidak
memenuhi ekspetasi
dalam aktivitas

berbahasa.

Saya merasa cemas saat
harus terlibat
percakapan dalam

bahasa target.

“Kecemasan Tes”

Saya merasa stress saat
mempersiapkan diri
untuk penilaian atau

ujian berbahasa.

Saya kesulitan
berkonsentrasi saat
melakukan ujian atau

tes berbahasa.

Pikiran tentang
mengikuti ujian bahasa

membuat Saya cemas.

Saya khawatir tentang
performa saya dalam

ujian bahasa.

“Ketakutan akan

Penilaian”

Saya khawatir tentang
dinilai oleh penutur asli
untuk kemampuan

berbahasa saya.

Saya khawatir orang

lain menghakimi saya
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berdasarkan aksen saya

dalam bahasa target.

Saya merasa cemas saat
memikirkan dinilai oleh
rekan pembelajar

bahasa.

Ketakutan akan
penilaian
mempengaruhi rasa
percaya diri saya dalam
berbicara dalam bahasa
target.

“Kecemasan akan

Pemahaman”

Saya merasa kewalahan
saat bertemu dengan
kosakata yang tidak
familiar dalam bahasa

target.

Struktur tata bahasa
yang kompleks dalam
bahasa target membuat

Saya cemas.

Saya kesulitan
memahami penutur asli
saat berbicara dengan

cepat

Saya merasa cemas saat
kesulitan memahami
percakapan dalam

bahasa target.
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APPENDIX 2
QUESTIONNARE VALIDATION SHEET

LEMBAR VALIDASI INSTRUMEN PENELITIAN

Saya yang bertanda tangan dibawah ini :

Nama : Nailul Fauziyah, S.Hum., M.Pd.
NIPY 111011212235
NIDN : 0701058004

Menyatakan bahwa instrument pengumpulan data sebagai berikut :

Nama Instrumen : Anxiety in Learning English Experienced by 10%-Grade
Students of Madrasah Aliyah Balongrejo Sumobito School

Pengembang : Latifah Ayu Rachman

Instansi : FBBP UNIPDU

Setelah dilakukan kajian atas instrument tersebut dapat dinyatakan :

m/ Layak digunakan

D Layak digunakan dengan perbaikan

D Tidak layak digunakan

Dengan catatan dan saran/perbaikan sebagaimana terlampir. Demikian agar dapat

digunakan semestinya.
Jombang, 19 Mei 2024
tor,
(Nailul Fauziyah, S.Hum., M.Pd.)
Catatan :

DBeri tanda ¥

Dipindal dengen CamSeannar
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APPENDIX 3
OBSERVATION PERMISSION

YAYASAN PENDIDIKAN DAN PONDOK PESANTREN AL - HHIKMAT

MADRASAN ALIYAII BALONGREJO

Status : Terakreditasi .A, Nomor Ma 032807, NSM : 131235170036

NPSN: 20580338, email :mabalongrejn96a@ pmail.com
Alamat 2 Jn K1 Arief Syahid nomor 176 adng Sumobiato 61483, Tip RS2 VIAVI0R & R CASOMALA
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SURAT KETERANGAN
Nomor : 123/Ma.13.557/PP01.01/31.05/2024

Memperhatikan surat Bapak nomor 209/D.03/AAK/5/2024 tanggal 14 Mei 2024 tentang penelitian

pengajaran Bahasa Inggris, maka kami menerangkan Bahwa:

Nama : Latifah Ayu Rachman

NIM : 2320007

Semester : VIII(Delapan)

Prodi : S1 Pendidikan Bahasa Inggris

Judul skripsi : Anxiety Experinced By High Senior School Students Balongrejo Sumobito
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Benar-benar telah melakukan PENELITIAN PENGAJARAN di MA BALONGREJO Mulai
tanggal 15 Mei 2024 Sampai tanggal 31 Mei 2024

Demikian surat keterangan ini di buat agar dapat dipergunakan sebagaimana mestinya

Balongrejo, 31 Mei 2024

144 Kelapa Madrasah
\
MADRASAH ALIVAR | = |
ALONGRE 1o

A. Mirza Afkohani, M.Pd.1

Dipindal dengen CamSeannar
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APPENDIX 4
STUDENT’S ANSWER SHEET

diri untuk penilaian atau vjian
berbahasa.

<

\S 2 merasa stress saat mempersiapkan

| doacti oL

Saya kesulitan berkonsentrasi saat <
melakukan ujian atau tes berbahasa.

Pikiran tentang mengikuti ujian bahasa
membuat sayva cemas.

Saya khawatir tentang performa saya s
ian bahasa.

“Ketakutan akan Penilaian”

Saya khawatir tentang dinilai oleh
penutur asli untuk kemampuan v
berbahasa sava.

Saya ir orang lain hakimi
saya berdasarkan aksen saya dalam L
bahasa target.

Saya merasa cemas saat memikirkan A
dinilai oleh rekan pembelajar bahasa.

Ketakutan akan penilaian
mempengaruhi rasa percaya diri saya e
dalam berbicara dalam bahasa target.

l K. akan P h o

Saya merasa kewalahan saat bertemu

dengan kosakata yang tidak familiar S
| dalam bahasa target.

l Struktur tata bahasa yang kompleks
| dalam bahasa target membuat saya v
|_cemas.

Dipindat ding

XL
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@

Sava kesulitan memahami penutur asli o
aat berbicara dengan cepat

\\ Saya nerasa cemas saat saya kesulitan
| memahami percakapan dalam bahasa 7

| rarget.
| “Kecemasan Budaya”

Saya khawatir tentang membuat
kesalahan budaya saat menggunakan
bahasa target.

Memahami norma sosial dalam budaya
bahasa target buat saya cemas.

Saya merasa tidak nyaman saat
menavigasi perbedaan budaya dalam A
penggunaan bahasa.

Ketakutan akan kesalahan budaya
mempengaruhi rasa percaya diri saya J
dalam menggunakan bahasa target.

Dipindal dangan Ca

proenpdiun MMMO)
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KUISIONER

Nama Panjang : § aFua pote robmanis .

Nama Panggilan: ~ pekn’

TIL 3 /\]D"L‘ﬁ \.r--l..aooﬂ'

SANGAT TIDAK TIDAK SETUJU

SETUJU

SETUJU

SANGAT SETUJU

i PERNYATAAN
'; “Kecemasan Berkomunikasi”

=

| Szya khawatir tentang membuat
kes:'.l._nan saat berkomunikasi dalam

Szyz merasz malu saat berbicara dalam
bahasz tzrget.

|
| daisen bahase target.
| “Kecemasan Berperforma”™

Saya merasz tertekan sebelum
melakukan tugas berbzahasa seperti
| ujian atau presentasi.

| Tekanan untuk tzmpil baik dalam tugas
berbahasa membuzt saya gugup.

| Saya khawatir tidzk memenuhi
| ekspetasi dalam zktivitas berbahasa.

L

| Saya merasa cemas saat harus terlibat
| dalam percakapan dalam bahasa target.

46

Dipindel dengen CemSesnner

Sava kesulitan memahami penutur asli

saat berbicara dengan cepat
Saya nerasa cema E sulitan
memahami pcnakamn dalam bahasa
target.

“Kecemasan Budaya™

Saya khawatir tentang membuat
lahan budaya saat g kan

Memahami norma sosial dalam budaya

E
l bahasa target.
‘ bahasa target membuat sava cemas.

N

[ Saya merasa tidak nyaman saat
‘ menavigasi perbedaan budaya dalam
| penggunaan bahasa.

‘\ Ketakutan zkan kesalahan budaya

dalam menggunzkan bahasa target.

mempengaruhi rasa percaya diri saya

N I O

Dipindat dengen CemSeanner
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“Kecemasan Tes™

Saya merasa stress saal mempersiapkan
diri untuk penilaian atau ujian
berbahasa.

Saya kesulitan berkonsentrasi saat
melakukan ujian atau tes berbahasa.

(\

Pikiran tentang mengikuti ujian bahasa
membuat saya cemas.

Saya khawatir tentang performa saya
dalam ujian bahasa.

}

“Ketakutan akan Penilaian”

Saya khawatir tentang dinilai oleh
penutur asli untuk kemampuan
berbahasa sava.

Saya khawatir orang lain menghakimi
saya berdasarkan aksen saya dalam
bahasa target.

Saya merasa cemas saat memikirkan
dinilai oleh rekan pembelajar bahasa.

mempengaruhi rasa percaya diri saya

Ketakutan akan penilaian
dalam berbicara dalam bahasa target.

‘ “K alaiiDeniah 0

dengan kosakata yang tidak familiar

t Saya merasa kewalahan saat bertemu
dalam bahasa target.

Struktur tata bahasa yang kompleks
dalam bahasa target membuat saya
cemas.

I

Dipindal dengen GemSeannar

Nama Panjang : Ajng Versart
Nama Panggilan : Ayers

TTL: Jowsorg, 06 Wei 008

KUISIONER

PERNYATAAN

SANGAT TIDAK
SETUJU

TIDAK SETUJU

SETUJU

SANGAT SETUJU

“Kecemasan Berkomunikasi”

Saya merasa gugup saat harus berbicara
dalam bahasa target.

Saya khawatir tentang membuat
kesalahan saat berkomunikasi dalam
bahasa target.

Saya takut salzh paham saat berbicara
dalam bahasa target.

Saya merasa malu saat berbicara dalam
bahasa target.

“Kecemasan Berperforma”

Saya merasa tertekan sebelum
melakukan tugas berbahasa seperti
ujian atau presentasi.

[Tekanan untuk tampil baik dalam tugas
berbahasa membuat saya gugup.

Saya khawatir tidak memenuhi
ekspetasi dalam aktivitas berbahasa.

Saya merasa cemas saat harus terlibat
dalam percakapan dalam bahasa target.

L]

Dipindal dengen CemSeanner
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Lembar Kerja

Pertanyaan  Jawaban @ Setelan

Nama *

Putri Adindah

Email *

putriadindah4@gmail.com

Tempat tanggal lahir *
HH BB TTTT

27 /12 /2007

Lembar Kerja

Pertanyaan Jawaban @ Setelan

Struktur tata bahasa yang kompleks dalam
bahasa target membuat saya cemas.

Sangat tidak setuju
Tidak setuju

Setuju

U800

Sangat setuju

Saya kesulitan memahami penutur asli saat
berbicara dengan cepat

Sangat tidak setuju
Tidak setuju

Setuju

U8 00d

Sangat setuju

Lembar Kerja

Pertanyaan Jawaban @ Setelan
percaya diri saya dalam berbicara dalam
bahasa target.

[[] sangat tidak setuju

(7] Tidak setuju

(] setuju

Sangat setuju

KECEMASAN AKAN PEMAHAMAN
Suatu keadaan ketika kalian merasa cemas mengenai
pemahaman kemampuan berbahasa

Saya merasa kewalahan saat bertemu dengan
kosakata yang tidak familiar dalam bahasa
target.

|:i Sangat tidak setuju
[] Tidak setuju

(] setuju
Sangat setuju

Lembar Kerja

Pertanyaan  Jawaban @ Setelan

Saya khawatir orang lain menghakimi saya ¥
berdasarkan aksen saya dalam bahasa target.

(] sangattidak setuju
(] Tidak setuju

[j Setuju

Sangat setuju

Saya merasa cemas saat memikirkan dinilai ~ *
oleh rekan pembelajar bahasa.

[] sangat tidak setuju

(] Tidak setuju

4 Sangat setuju

Setuju
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Lembar Kerja

Pertanyaan  Jawaban @ Setelan

Saya khawatir tentang performa saya dalam  *
ujian bahasa.

[] sangat tidak setuju
[] Tidak setuju

Setuju

D Sangat setuju

KETAKUTAN AKAN PENILAIAN
Suatu keadaan ketika kalian merasa cemas mengenai
penilaian kemampuan berbahasa

Saya khawatir tentang dinilai oleh penutur asli  *
untuk kemampuan berbahasa saya.

[] sangat tidak setuju
[] Tidak setuju
Setuju

(] sangat setuju

Lembar Kerja

Pertanyaan  Jawaban @ Setelan

Saya kesulitan berkonsentrasi saat melakukan *
ujian atau tes berbahasa.

D Sangat tidak setuju
(] Tidak setuju
Setuju

[} sangat setuju

Pikiran tentang mengikuti ujian bahasa *
membuat saya cemas.

[] sangat tidak setuju
(] Tidak setuju

Setuju

[] sangat setuju

Lembar Kerja

Pertanyaan Jawaban @ Setelan

Saya merasa cemas saat harus terlibat dalam *
percakapan dalam bahasa target.

[7] sangat tidak setuju
(7] Tidak setuju
Setuju

(7] sangat setuju

KECEMASAN TES
Suatu keadaan ketika kalian merasa cemas ketika
diuji kemampuan berbahasa

Saya merasa stress saat mempersiapkan diri  *
untuk penilaian atau ujian berbahasa.

[:l Sangat tidak setuju

(] Tidak setuju

Setuju

[7] sangat setuju

Lembar Kerja

Pertanyaan Jawaban @ Setelan

Tekanan untuk tampil baik dalam tugas ¥
berbahasa membuat saya gugup.

] sangat tidak setuju
| Tidak setuju

Setuju

[[] sangat setuju

Saya khawatir tidak memenuhi ekspetasi %
dalam aktivitas berbahasa.

[[] sangat tidak setuju

[] Tidak setuju

[C] setuju

Sangat setuju

Saya merasa cemas saat harus terlibat dalam *
percakapan dalam bahasa target.
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Lembar Kerja
Pertanyaan  Jawaban @ Setelan

Saya khawatir tentang membuat kesalahan
saat berkomunikasi dalam bahasa target.

(] sangat tidak setuju
U Tidak setuju
Setuju

(] sangat setuju

KECEMASAN BERPERFORMA
Suatu keadaan ketika kalian merasa cemas ketika
menampilkan/menunjukkan kemampuan berbahasa

Saya merasa tertekan sebelum melakukan
tugas berbahasa seperti ujian atau presentasi.

D Sangat tidak setuju
(] Tidak setuju
Setuju

E] Sangat setuju

*

*

Lembar Kerja

Pertanyaan  Jawaban @ Setelan

Saya takut salah paham saat berbicara dalam *
bahasa target.

[[] sangat tidak setuju
[j Tidak setuju
Setuju

[] sangat setuju

Saya merasa malu saat berbicara dalam *
bahasa target.

[[] sangat tidak setuju
[] Tidak setuju
Setuju

[] sangat setuju

Saya khawatir tentang membuat kesalahan *
saat berkomunikasi dalam bahasa target.

Lembar Kerja

Pertanyaan  Jawaban @ Setelan

KECEMASAN BERKOMUNIKASI

Kecemasan ini kalian alami ketika berkomunikasi
dengan orang lain

Saya merasa gugup saat harus berbicara w
dalam bahasa target.

[_] sangat tidak setuju

(] Tidak setuju

Setuju

[7] sangat setuju

Saya khawatir tentang membuat kesalahan *
saat berkomunikasi dalam bahasa target.

(] sangat tidak setuju
[] Tidak setuju
(] setuju

Sangat setuju
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CURRICULUM VITAE

A. Personal Identity
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Name : Latifah Ayu Rachman

Place and Date of Birth  : Sidoarjo, 21th April 2000

Address : Perumahan Puri Indah Blok U-26 RT 35 RW
08 Des. Suko Kec. Sidoarjo Kab. Sidoarjo

NIM 2320007

Department : English Language Education

Faculty : Business, Languages, and Education

Email : 2320007 @fkip.unipdu.ac.id

B. Educational Background

Tier School Name Year of Entry Year of
Graduate
TK | TK Aisyah 1 Pucang Anom 2004 2006
Sidoarjo
SD | SDN Jati No.22 Sidoarjo 2006 2012
SMP | MTS Salafiyah Bangil 2014 2016
SMA | MA Salafiyah Bangil 2016 2019
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